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Bha Anna aqus Domhnall aig feill na sgoile.

‘Thug Domhnall leis Spike, an cu.
Bha mathair agus athair Dhomhnaill

a’ cuideachadh aig an fheill.

“Tha mise ag iarraidh na geamannan
uile a chluich.” arsa Domhnall.
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“Tha aqus mise,” ars Anna.

“Ach chan fhaod Spike tighinn.”
Chuir Domhnall feiste Spike air post na feansa.

“Cu coir, Spike,” thuirt Domhnall.



Chaidh Domhnall agus Anna

a chluich geama. : _ : S il
“Dé bhios sinn q’ deanamh an sep?”

dh’fhaighnich Domhnall. | Dh’fheuch Domhnall ri tunnaq a ghlacadh.

“Feumaidh tu tunnag a ghlacadh,” Dh’fheuch agus dh’fheuch e

thuirt athair Dhombhnaill. ach cha b’ urrainn dha tunnaqg a ghlacadh.



“Siud thu Anna,” thuirt athair Dhomhnaill
agus thug e car beag dearg dhi.

“Seall a Dhomhnaill,” ars Anna.

Dh’fheuch Anna an uair sin. Tha car beag dearg g ) g

N = .o .. Bha Domhnall bronach.
Seall an tunnag agam,” thuirt i le gaire.
(49 : : ' N M »
418 @n AU diston tunnag a ghlacadh?” Tha mise ag 1arraidh car beag dearg mar sin,
thuirt e.
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Dh’fheuch Domhnall ri cearcall a chur

timcheall air con.

“Trobhad aqus cluichidh sinn an geama seo L &) ] e i q\t\ : il
a-nis,” thuirt Anna. } — [ﬁ B\\\\ @5 .
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“Dé bhios sinn a’ déanamh an seo?”

SN

dh’fhaighnich Domhnall.

“Feumaidh tu cearcall a chur timcheall air con,”

_thuirt mathair Dhomhnaill.

Dh’fheuch e agus dh’fheuch e ach cha
b’ urrainn dha cearcall a chur timcheall

air con.
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“Siud thu Anna,” thuirt mathair Dhomhnaill

agus thug 1 car beag gorm dhi.

Dh’fheuch Anna an uair sin. Seall a Dhomhnaill, tha car beag gorm

Dh’fheuch agus dh’fheuch i.

Chaidh aon dhe na cearcaill suas, suas

agam a-nis,” thuirt Anna.
Bha Domhnall bronach.
“Chordadh car riumsa cuideachd,”

thuirt Domhnall.
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agus thdinig e nuas air muin con.




“Trobhad aqus cluichidh sinn an geama
ud,” thuirt Anna.

Chaidh Domhnall a-null chun na feansa.

Faodaidh tusa cluich,” arsa Domhnall. Bha Spike an sin. Ach a-nis bha aon ... dha

“Chan eil mise ag iarraidh cluich. . L .. . .
. tr1 ... ceithir ... co1g ... s1a cown ann.

Tha mi ag iarraidh dhachaigh.
Gheibh mi Spike.”

12 13




choin bu mhothqg

b

“Fhuair Spike duais a

Leum Spike suas agus sios nuair q

ars an tidsear,

'll,))
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aig an fh

chunnaic e Domhnall.

“O, Spike!” arsa D

hnall.
thuirt an tidsear.

om

\

do Dh

or

Thug 1 bogsa m

hnall.

“De tha agad an sin?”
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“Sin an duais agadsa

lear Spike.

\

Or air coi

Bha ros m
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Dh’fhosgail Domhnall am bogsa cho luath

is a b’ urrainn dha.
“Seall Anna,” thuirt e le gaire.
“Fhuair mise car mor dearg.

Nach b’ e Spike am balach!”

16

Foillsichearan Foghlaim Heinemann
Halley Court, Jordan Hill, Oxford 0X2 8EJ

OXFORD MELBOURNE AUCKLAND
JOHANNESBURG BLANTYRE GABORONE
IBADAN PORTSMOUTH (NH) USA CHICAGO
© Lynne Burgess 1996

A’ chiad fhoillseachadh 1996

2005 2004 2003 2002 2001
109876

A’ Ghaidhlig Anna NicDhémhnaill

Am foillseachadh seo sa Ghaidhlig 2002 le Stérlann Naiseanta na Gaidhlig/ Acair

©na Gaidhlig Storlann Naiseanta na Gaidhlig as leth nan Ughdurrasun a tha riochdaichte
air MRG. Na céraichean uile gleidhte. Chan fhaodar pairt sam bith dhen leabhar seo
ath-riochdachadh an cruth sam bith no an doigh sam bith gun chead ro-laimh bho

Storlann Naiseanta na Gaidhlig/ Acair.

Data Catalogadh ann am Foillseachadh an Leabharlann Bhreatainn
Gheibhear clar-catalogaidh airson an leabhair seo bho Leabharlann Bhreatainn

Tha Lynne Burgess o’ dleasadh cdir mhoralta airson a bhith air a comharrachadh
mar tghdar na h-obrach seo.

Clo-bhuailte le Scotprint, Haddington

LAGE/ISBN 086152 670 8




